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
 is the accusative-infinitive construction, which includes the accusative ‘subject’ of the infinitive from the first person plural personal pronoun EGW, meaning “We” plus the present deponent middle/passive infinitive from the verb ERGAZOMAI, which means “to work.”

The present tense is a customary, descriptive, and progressive present, which describes an action that is now going, which began in the past, and is reasonably expected to continue in the future.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form, but active in meaning with the subject (Jesus and His disciples) producing the action.


The infinitive functions like a finite verb in the indicative mood in accusative-infinitive construction.

With this we have the third person singular present active indicative from the verb DEI, which means “to be necessary” or “one must.”


The present tense is an aoristic present for an action that is regarded as a static, continuing state of being or action.


The active voice indicates that Jesus and the disciples will produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

There are two ways to translate this construction: (1) “It is necessary that we work” or (2) “We must work.”  Then we have the accusative direct object from the neuter plural article and noun ERGON, which means “the works.”  This is followed by the possessive genitive (‘belonging to’) or genitive of production (‘produced by’), and since both are correct the generic “of” is used in the translation, from the masculine singular articular aorist active participle of the verb PEMPW, which means “to send.”

The article functions as a relative pronoun, and should be translated “the One who.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that God the Father produced the action.

The participle is circumstantial.

Then we have the accusative direct object from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “Me” and referring to Jesus.

“We must work the works of the One who sent Me”
 is the temporal use of the conjunction HEWS, meaning “(1) until; (2) as long as, while.”
  Then we have the predicate nominative from the feminine singular noun HĒMERA, which means “day.”  This is followed by the third person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: it is.”

The present tense is an aoristic present, which presents the state of being as a fact.


The active voice indicates that the situation produces the state of being day.

The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“as long as it is day;”
 is the third person singular present deponent middle/passive indicative from the verb ERCHOMAI, which means “to come: is coming.”

The present tense is a descriptive and futuristic present, which describes what will happen as in the process of now being on its way.  The future is coming now.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form, but active in meaning with the subject (the night) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative subject from the feminine singular noun NUX, meaning “night.”  This is followed by the temporal conjunction HOTE, meaning “when” plus the nominative subject from the masculine singular negative cardinal adjective OUDEIS, meaning “no one.”  Then we have the third person singular present deponent middle/passive indicative from the verb DUNAMAI, which means “to be able: is able.”

The present tense is a descriptive present, which describes what will take place in the future.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form, but active in meaning with the subject (no one) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the present deponent middle/passive infinitive from the verb ERGAZOMAI, which means “to work.”


The present tense is a descriptive present, which describes what will take place in the future.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form, but active in meaning with the subject (no one) producing the action.


The infinitive is a complementary infinitive, which completes the thought/meaning of the main verb ‘to be able’.
“night is coming when no one is able to work.”
Jn 9:4 corrected translation
“We must work the works of the One who sent Me as long as it is day; night is coming when no one is able to work.”
Explanation:
1.  “We must work the works of the One who sent Me as long as it is day;”

a.  Jesus explains to His disciples what they must do as long as they are alive here on earth.  The word “day” is a metaphor for being awake, which is synonymous with being alive.


(1)  “In Jn 9:4 Jesus cites a proverb to emphasize the urgency of completing His work on earth before the time arrives when such work is not possible, i.e., the time of His death on the closing of the age.”



(2)  “The antithesis of day-night contrasts here the span of human activity on earth with the time when no such activity is possible.”



(3)  “Jesus’ presence in the world is the particular occasion for the works of God to be made manifest; when Jesus is no longer present, that occasion will be gone.”


b.  The One who sent Jesus is God the Father.  Jesus does the works He has seen the Father doing, and He enjoins us to do those works with Him.  There are many specialized works that believers can do for others because of the special spiritual gift they have, but the major works that all believers can do for God are:


(1)  The evangelization of others.



(2)  Learning the word of God.



(3)  Demonstrating unconditional love toward others.



(4)  Prayer for others.


c.  The word “must” is important here, because it indicates that this is not an option for believers.  Believers must do the works that God the Father wants them to do, because they have such a limited time on earth to do these things.  Our life in the eternal state will not require prayer for others, the evangelization of others, or demonstrating unconditional love for others (we will have personal love for all).  And once we understand the word of God correctly and fully, there will be no need to learn it.  So these things are things which can only be done while we are alive here on earth; that is, as long as it is day.

2.  “night is coming when no one is able to work.”

a.  The “night” symbolizes life after death, when those who are not on earth cannot do anything for God the Father.  “The Gospel of John uses ‘night’ as a symbol of death (Jn 9:4; 11:10).”



(1)  The word “night” is synonymous with the word “darkness,” which symbolizes Satan’s kingdom on earth.  Believer’s are able to work for God the Father on earth during this darkness.  Consider the work of the 144,000 Jewish evangelists and the work of the two witnesses for God during the Tribulation, the worst period of this darkness.  Therefore, the word “night” does not refer to Satan’s kingdom, but to the death of believers.



(2)  The ‘night’ is when people normally sleep.  And the sleep of the believer is analogous to death, 1 Cor 11:30.



(3)  No believer is able to work for God the Father after death.  Our work is finished and our rest has begun.  Rev 6:11, “And then a white robe [uniform of glory] was given to each one of them, and they were told that they should rest and relax a little while longer, until both their fellow-slaves and their brethren, who are about to be killed as also they [have been killed], have been completed.”


(4)  Eccl 9:10, “Whatever your hand finds to do, do it with all your might; for there is no activity or planning or knowledge or wisdom in Sheol where you [the unbeliever] are going.”

b.  “Night” was coming for Jesus in six months, when He would be crucified.  Night was coming for all the disciples within the next eighty years, some sooner (James) and some later (John).

c.  The thoughts of commentators:


(1)  Eccl 11:8, “For if a man lives many years, he ought to rejoice in them all.” Life is sweet and pleasant; it is man’s duty to enjoy it.  God has ordained for him to do so whether his days on earth be many or few.  At the same time he needs to “remember the days of darkness.”  The reference is to death, and the life in Sheol, far from life under the sun.  The thought that the night comes when no man can work (Jn 9:4) should stir mankind to make the best of every day of life, to be content and cheerful, to perform daily duties with the consciousness that this is the day of labor and joy.”



(2)  “The symbols of light and darkness, as noted at 1:4–5 and at 8:12, were ancient universal religious symbols used to represent themes of good and evil.  The symbolic contrast between night and day would have been read by the early Christians in the post resurrection era as a reminder that after the ‘night’ of the Lamb of God’s death (note especially 13:30), the daylight had reappeared with the resurrection of the Lord (note especially the contrast in 21:3–4).  The night, however, was to be an extremely difficult time when the disciples and Jesus were separated in the trauma of the cross, and at that time all seemed to be lost —‘when no one can work’.”
  MacArthur views the verse the same way: “The phrase as long as it is day conveys a sense of urgency.  It refers to the brief time (only a few months remained until the crucifixion) that Jesus would still be physically present with the disciples.  After that a reference to His being taken away from the disciples in death.  They would then be overtaken by the darkness (cf. Jn 12:35) and unable to work (cf. Jn 20:19; Mt 26:56) until the coming of the Holy Spirit on the day of Pentecost once again empowered them to minister.”



(3)  “Verse 4 includes the disciples of Christ in a partnership with Him, a partnership which performs the works of God in this world.  Jn 14:30 ties the darkness to the crucifixion, so within the context of Jesus’ ministry, this is a call for joint effort in the last six months of His life.”



(4)  “Day means the time allotted for Jesus to do God’s will (to do the work of Him who sent Me). We includes the disciples and by extension all believers.  Night is the limit set to do God’s works.  In Jesus’ case it was His coming death.”


d.  It is important to note that there are two parts to this verse, the part that applies to Jesus and the disciples in the immediate future—His physical death and end of mission plus the end of the works of the disciples with Him while He is still alive, and the part that applies to the disciples after Pentecost and what they must do on earth in working for the Father until they die.  Both principles are being taught in the passage and there is no need to have to decide for one or the other.  Some commentators favor one view and some favor the other view, but both views are essentially correct.
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